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Begabtenförderung und Kultur

Studienförderung
Vorfragebogen zur Auswahl 
der Ausländerförderung der Begabtenförderung 
Konrad-Adenauer-Stiftung e.V.

- im Ausland - 

Stand: 15. Januar 2015
Dieser Vorfragebogen dient einer Vorprüfung, ob eine Bewerbung um ein Stipendium der Ausländerförderung möglich ist. Sie können in dieses Formular eingegebene Daten speichern. Bitte senden Sie den ausgefüllten Fragebogen an:

Konrad-Adenauer-Stiftung

Regionalprogramm „Politischer Dialog Westafrika“ (PDWA)

Les Cocotiers 
BP. 01-3304 R.P. 
Cotonou 
Benin

sowie per E-Mail an : secretariat.benin@kas.de
Nach Prüfung dieses Vorfragebogens erhalten Sie eine Rückmeldung, ob eine Bewerbung möglich ist sowie die Formulare für die eigentliche Bewerbung.  
Ce questionnaire préliminaire sert à un examen préalable afin de déterminer si la candidature pour une bourse aux étrangers est recevable. Il est possible d’enregistrer des informations dans ce document. Veuillez envoyer le questionnaire rempli à

Fondation Konrad Adenauer

Programme régional « Dialogue Politique en Afrique de l’Ouest » (PDWA)

Les Cocotiers 
BP. 01-3304 R.P. 
Cotonou 
Benin
et par email à : secretariat.benin@kas.de
Vous serez contacté après l’examen de ce questionnaire préliminaire pour savoir si vous êtes éligible et dans le cas échéant recevoir les formulaires pour la candidature officielle.

Name / nom:      
Vorname / prénom:         

Geschlecht / sexe: männlich / masculin 
  FORMCHECKBOX 

 weiblich / féminin
 FORMCHECKBOX 
 

Familienstand / situation familiale:      


Geburtsdatum / date de naissance:      
Geburtsort / lieu de naissance:      


Herkunftsland / pays d’origine:      
Staatsangehörigkeit / nationalité:      
Derzeitige Anschrift/ adresse actuelle:       
Strasse / voie :       

PLZ/Ort / code postal /ville:       


Telefon/Fax / téléphone/fax:      
E-Mail / email:      
​​

Studienfächer / matières étudiées:      
Studienort / lieu d‘étude:      
Name der Universität / nom de l‘université:      
Studienbeginn / début des études:      
Studienfachwechsel seit Studienbeginn: (bitte ankreuzen) /

Changement d’études depuis le début des études universitaires: (cocher)  
 Ja /oui  FORMCHECKBOX 
  Nein / non  FORMCHECKBOX 

In welchem Studienjahr befinden Sie sich jetzt? / 
Quelle année d’études avez-vous actuellement atteint ?       
Bereits abgelegte Examina / Diplomes obtenus :
     
     
Haben Sie bereits in der Bundesrepublik Deutschland studiert? / 
Avez-vous déjà étudié en République Fédérale d’Allemagne ?  
Ja / oui  FORMCHECKBOX 
  Nein / non  FORMCHECKBOX 

Wenn ja, dann geben Sie bitte an: wo und wie lange? / 
Si oui, indiquer le lieu et la durée : 

       

Zur Zeit in welchem Semester / 
Depuis combien de semestres étudiez-vous ? : 
      
Fachsemester  / Semestre atteint :      
Welches Studienvorhaben möchten Sie in der Bundesrepublik Deutschland realisieren? / Quelles études voulez-vous réaliser en République Fédérale d’Allemagne ?

Master    FORMCHECKBOX 



Staatsexamen / Examen d’Etat    FORMCHECKBOX 



Aufbaustudium / Formation universitaire complémentaire 
   FORMCHECKBOX 



Promotion / doctorat    FORMCHECKBOX 

An welcher deutschen Hochschule möchten Sie dieses Vorhaben realisieren? / 
À quelle université allemande voulez-vous étudier ? 

     
Haben Sie bereits mit einer deutschen Hochschule Kontakt aufgenommen? / 
Avez-vous déjà pris contact avec une université ? 

Ja / oui  FORMCHECKBOX 
  Nein / non  FORMCHECKBOX 
    
Wenn ja, mit welcher / Si oui, avec laquelle :      
Haben Sie bereits mit einem Professor in Deutschland Kontakt aufgenommen? / 
Avez-vous déjà pris contact avec un Professeur en Allemagne ?

Ja / oui  FORMCHECKBOX 
  Nein / non  FORMCHECKBOX 
    
Wenn ja, mit wem / Si oui, avec qui :      
Haben Sie sich schon einmal bei uns beworben? / 
Avez-vous déjà posé une candidature chez nous ?

Ja / oui  FORMCHECKBOX 
  Nein / non  FORMCHECKBOX 
    
Wenn ja, wann? / Si oui, quand :      
Bei welcher anderen Institution bewerben Sie sich gleichzeitig bzw. bei welcher Institution haben Sie sich bereits früher um ein Stipendium beworben? / 
Auprès de quelles autres institutions candidatez-vous et auprès de quelles institutions avez-vous antérieurement candidaté pour une bourse ? 

     
Bisherige Stipendien (Stipendiengeber) / Bourses précédentes (organisme) :

      von / de:       bis / quand:     
      von/ de:       bis / quand :     
Wer hat Sie auf die Konrad-Adenauer-Stiftung hingewiesen? / 
Qui vous a orienté vers la Fondation Konrad Adenauer ?

     
Erläutern Sie bitte Ihr gesellschaftspolitisches Interesse und Engagement/ 
Expliquer votre intérêt et engagement social et politique : 


      (Ort/Datum)/ (Lieu/date) 
       (Vorname, Name)/ (Nom, Prénom)
Bitte reichen Sie folgende erforderliche Unterlagen ein:

· tabellarischer Lebenslauf (in Deutsch)

· Kopien der Examenszeugnisse mit Notenauflistung und Kopien der Hochschulzeugnisse aus allen Studienjahren (in Übersetzung) 

Bei Promotion zusätzlich noch:

· Kurzbeschreibung des Dissertationsvorhabens: Problemaufriss, Gliederung und voraussichtliche Bearbeitungsdauer (ca. 2 - 3 Seiten)

Documents à fournir : 

· Curriculum Vitae sous forme de tableau

· Copie des relevés de notes des diplômes obtenus et copie des relevés de notes des années d’études universitaires (traduites)

Pour un doctorat ajouter : 

· une description synthétique de la thèse envisagée : problématique, plan et durée du travail estimé (en 2-3 pages)
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